
 

 

 

 

 

An den Präsidenten 

des Südtiroler Landtages 

Bozen 

 Al presidente 

del Consiglio della Provincia autonoma di Bolzano 

Bolzano 

   

   

BESCHLUSSANTRAG  MOZIONE 

   
Nr. 312/25  N. 312/25 

   

   

   

Mitgliedschaften von Politikern  

offenlegen 

 Chi fa politica comunichi  

eventuali adesioni a organizzazioni 

   

Politiker tragen nicht nur eine politische Verantwor-

tung, sondern ebenso eine moralische. Zu dieser 

gehört die vollständige Transparenz hinsichtlich 

der Mitgliedschaften in Organisationen (Vereinen, 

Verbänden, NGOs usw.). Insbesondere dann, 

wenn diese als zivilgesellschaftliche Akteure Ein-

fluss auf die öffentliche Debatte nehmen oder so-

gar durch Steuergelder finanziert werden. Dies gilt 

nicht nur für Vertreter der Opposition, sondern 

umso mehr für Vertreter der Landesregierung. 

Denn die Südtiroler haben ein Recht darauf zu wis-

sen, ob und in welchen Netzwerken, NGOs oder 

Vereinen ein vermeintlicher Volksvertreter Mitglied 

ist oder sich sogar aktiv einbringt. 

 I politici non hanno solo una responsabilità stretta-

mente politica, ma anche una responsabilità mo-

rale che include la piena trasparenza per quanto ri-

guarda l’appartenenza ad organizzazioni (associa-

zioni, federazioni, ONG, ecc.), soprattutto se come 

attori della società civile hanno un peso nel dibattito 

pubblico e lo influenzano, e magari percepiscono 

persino fondi pubblici. Questo non vale solo per i e 

le rappresentanti dell’opposizione, ma ancor più 

per chi fa parte della Giunta provinciale. La gente 

ha diritto di sapere se e a quali reti, ONG o asso-

ciazioni ha aderito oppure è persino impegnato un 

presunto rappresentante del popolo. 

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   

möge der Südtiroler Landtag  

Folgendes  

beschließen: 

 si invita il Consiglio della Provincia  

autonoma di Bolzano  

a deliberare quanto segue: 

   

1. Alle amtierenden Landtagsabgeordneten müs-

sen bis 31. Januar 2026 alle ihre Mitgliedschaf-

ten in Organisationen (Vereinen, Verbänden, 

NGOs usw.) denen sie angehören bzw. inner-

halb der letzten fünf Jahre angehört haben, of-

fenlegen. 

 1. Tutte le e tutti i componenti del Consiglio provin-

ciale attualmente in carica devono dichiarare 

pubblicamente, entro il 31 gennaio 2026, le or-

ganizzazioni (associazioni, federazioni, ONG, 

ecc.) alle quali hanno aderito ovvero di cui 

hanno fatto parte negli ultimi cinque anni. 

   

2. Im Laufe der Legislaturperiode nachrückende 

Landtagsabgeordnete müssen die Unterlagen 

über ihre Mitgliedschaften in Organisationen 

(Vereinen, Verbänden, NGOs usw.) denen sie 

angehören bzw. innerhalb der letzten fünf Jahre 

angehört haben, innerhalb eines Monats nach 

ihrer Eidesleistung beim Landtagspräsidium 

 2. Tutte le consigliere provinciali subentranti e tutti 

i consiglieri provinciali subentranti sono tenuti, 

entro un mese dall’aver prestato giuramento, a 

depositare i documenti attestanti una loro even-

tuale adesione a organizzazioni (associazioni, 

federazioni, ONG, ecc.) ovvero le loro adesioni 

negli ultimi cinque anni. 
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hinterlegen. 

   

3. Künftig müssen Landtagsabgeordnete innerhalb 

von drei Monaten nach Bekanntgabe ihrer Wahl 

alle ihre Mitgliedschaften in Organisationen 

(Vereinen, Verbänden, NGOs usw.) denen sie 

angehören bzw. innerhalb der letzten fünf Jahre 

angehört haben, offenlegen. 

 3. In futuro le consigliere e i consiglieri provinciali 

dovranno comunicare, entro tre mesi dalla pro-

clamazione della loro elezione, tutte le organiz-

zazioni (associazioni, federazioni, ONG, ecc.) di 

cui fanno parte ovvero a cui hanno aderito negli 

ultimi cinque anni. 

   

4. Jedes Jahr müssen die amtierenden Landtags-

abgeordneten bis Ende Januar dem Landtags-

präsidium etwaige Änderungen der Mitglied-

schaften in Organisationen (Vereinen, Verbän-

den, NGOs usw.) melden. Falls sich die Mit-

gliedschaften nicht geändert haben, ist dies 

schriftlich mitzuteilen. 

 4. Le consigliere e i consiglieri provinciali in carica 

sono tenuti a comunicare annualmente all’Uffi-

cio di presidenza del Consiglio provinciale, entro 

la fine di gennaio, eventuali cambiamenti nella 

loro adesione a organizzazioni (associazioni, fe-

derazioni, ONG, ecc.). Va anche comunicato per 

iscritto, se le varie adesioni non sono cambiate. 

 

   

   

gez. Landtagsabgeordneter  f.to consigliere provinciale 

Jürgen Wirth Anderlan  Jürgen Wirth Anderlan 

 

 

Beim Generalsekretariat des Südtiroler Landtages 

am 12.9.2025 eingegangen, Prot. Nr. 5267/bb 

 Pervenuta alla segreteria generale del Consiglio 

della Provincia autonoma di Bolzano in data 

12/9/2025, n. prot. 5267/CS/an/pa 

 


